
Julia 40

There are a few small things to note here. Be careful with in. When it is followed by a word in the 
accusative case it means “in” or “on”. When it is followed by a word in the ablative case it means 
“into” or “onto”. Watch out for passive verbs and also for verbs in the imperative mood.  Also 
notice the difference between the perfect passive such as commotus est  – “he was moved” and the 
present tense of the verb “to be” with an adjective,  iratus est – “he is angry”.  You probably 
remember poenas dare “to pay the penalty.”
My attempt is on the next page.



The citizens announced the matter to Amulius when he was sitting in his palace. Then truly the king
was greatly moved with anger and fear. And so to his terrified slaves he said, “ Take this woman to 
the banks of the Tiber and throw her into the waves. The treacherous woman will pay the penalty 
for her treachery. Carry the twins also to the bank of the river but I will not kill the boys. Leave the 
boys on the river bank.”
The slaves therefore led Rhea Sylvia to the river and threw her into the waves. But Father Tiber was
moved with pity and love. He said, “This girl will be my wife. She will live among my waves safe 
and happy with me.” And so Rhea Sylvia was not killed but preserved. After many years when the 
waves of the river were spread out through the fields and flattened the corn and the vines then the 
Romans said, “Look! Even now Father Tiber is angry because we so cruelly expelled Rhea Sylvia, 
the wife of the River from the city.”    


